
KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA

• Latarkę należy chronić przed wilgocią.
• Do czyszczenia obudowy latarki, należy używać miękkiej,
wilgotnej ściereczki, bez dodatku detergentów.
• Nigdy nie należy kierować promienia świetlnego bezpośrednio
na oczy.
• Jeżeli latarka nie będzie używana przez dłuższy czas, należy
wyjąć baterie.
• Należy zachować szczególną ostrożność podczas używania
ostrych narzędzi znajdujących się w urządzeniu.

OPIS PRODUKTU

1. Młotek do szyb
2. Przełącznik odblokowania młotka do szyb
3. Nóż do pasów bezpieczeństwa
4. Nóż
5. Otwieracz do butelek i puszek
6. Nożyczki
7. Śrubokręt krzyżakowy
8. Śrubokręt płaski
9. Klucz sześciokątny 6 mm
10. Klucz sześciokątny 7 mm
11. Przycisk włączania/wyłączania latarki
12. Ruchoma głowica

WYMIANA BATERII

Uwaga: nie należy używać baterii uszkodzonych, rozładowanych i
różnego typu.

1. Odkręcić głowicę latarki.
2. Wyjąć obudowę baterii.
3. Wyjąć zużyte baterie i włożyć nowe, zgodnie z polaryzacją

podaną na obudowie baterii.
4. Włożyć obudowę baterii do latarki tak, aby strzałka na

obudowie baterii była skierowana w górę.
5. Przykręcić głowicę latarki.

OBSŁUGA

Uwaga: jeżeli latarka nie działa prawidłowo należy wymienić baterie.

• Latarka

Aby włączyć lub wyłączyć latarkę należy nacisnąć przycisk
włączania/wyłączania latarki. Aby zmienić tryb świecenia należy
wyłączyć latarkę i włączyć ją ponownie. Dostępne tryby: światło
mocne, światło słabe, światło pulsacyjne. Aby zmienić wielkość
wiązki światła należy przesunąć głowicę do przodu lub do tyłu.

• Młotek do szyb

Aby użyć młotka do szyb należy przesunąć przełącznik
odblokowania młotka, zgodnie z kierunkiem strzałki. Aby
schować młotek należy trzymając przełącznik, wsunąć młotek
do obudowy.

• Nóż do pasów

Aby użyć noża do pasów bezpieczeństwa należy wsunąć pas
w szczelinę noża i ciąć energicznie w górę i w dół.

SPECYFIKACJA

• 3 tryby świecenia: mocne światło, słabe światło, światło
stroboskopowe
• Nóż do pasów
• Młotek do szyb
• Narzędzie wielofunkcyjne (8 funkcji)
• Moc: 3 W
• Bateria: 3x AAA
• Czas pracy: do 5 godzin
• Materiał: Aluminium + ABS
• Strumień światła: 120 lm
• Zasięg światła: do 80 m
• Wymiary: 45 x 45 x 150 mm
• Waga (z bateriami): 180 g
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Poland
Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty
sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do
niego tekstach wskazuje, że po upływie okresu użytkowania nie
należy usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z
gospodarstw domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na
środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego
usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od innego
typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania
ponownego użycia zasobów materialnych jako stałej praktyki. W
celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu
bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu
użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktować
się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu
produktu, lub z organem władz lokalnych. Użytkownicy w firmach
powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki
umowy zakupu. Produktu nie należy usuwać razem z innymi
odpadami komercyjnymi. Sprzęt elektryczny oznaczony symbolem
przekreślonego kosza nie może być wyrzucany wraz z odpadami
komunalnymi. Taki sprzęt podlega zbiórce i recyklingowi. Zawarte
w nim szkodliwe substancje mogą powodować zanieczyszczenie
środowiska i stanowić zagrożenie dla zdrowia ludzi.

Wyprodukowano w CHRL dla Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul.
Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA

• Protejați acest produs de umiditate.
• Utilizați doar un material textil moale, ușor umezit pentru a
curăța acest produs. Nu utilizați agenți chimici.
• NU îndreptați lumina direct în ochi.
• Dacă dispozitivul nu va fi utilizat o perioadă mai lungă de
timp, scoateți bateriile din acesta.
• Aveți mare grijă în timp ce utilizați uneltele de pe dispozitiv.

DESCRIEREA PRODUSELOR

1. Ciocan de urgență
2. Comutator deblocare ciocan de urgență
3. Cutter pentru tăierea centurii de siguranță
4. Cuțit
5. Desfăcător doze și sticle
6. Foarfecă
7. Șurubelniță cu cap Philips
8. Șurubelniță cu cap plat
9. Cheie hexagonală de 6 mm
10. Cheie hexagonală de 7 mm
11. Buton pornire/oprire lanternă
12. Cap mobil

ÎNLOCUIREA BATERIILOR

Atenție: nu utilizați baterii deteriorate, descărcate sau de alt tip.

1. Deșurubați capul și scoateți-l afară.
2. Scoateți compartimentul pentru baterii.
3. Scoateți bateriile vechi și introduceți bateriile noi,

respectând polaritatea corectă,
4. Introduceți compartimentul pentru baterii în lanternă

astfel încât săgeata să fie orientată în sus.
5. Înșurubați capul la loc.

FUNCȚIONARE

Atenție: dacă lanterna nu funcționează corect, înlocuiți bateriile.

• Lanternă

Pentru a porni sau opri lanterna, apăsați butonul pornire/oprire.
Pentru a modifica modul de iluminare, opriți și porniți din nou
lanterna. Modurile disponibile sunt: lumină puternică, lumină slabă,
lumină intermitentă. Pentru a modifica dimensiunea fasciculului de
lumină,mișcați capul înainte și înapoi.

• Ciocan de urgență

Pentru a utiliza ciocanul de siguranță, mutați comutatorul de
deblocare, conformsăgeții. Pentrua închideciocanul desiguranță, în
timp ce țineți apăsat butonul de deblocare, apăsați ciocanul de
siguranță în carcasă.

• Cutter pentru tăierea centurii de siguranță

Pentru a utiliza cutter-ul, glisați centura în lamă și tăiați puternic în sus
și jos.

DATE TEHNICE

• 3 moduri de iluminare: lumină puternică, lumină slabă,
lumină intermitentă
• Cutter pentru tăierea centurii de siguranță
• Ciocan de urgență
• Unelte multifuncționale (8 unelte)
• Putere: 3 W
• Baterie: 3x AAA
• Timp de funcționare: până la 5 ore
• Material: aluminiu + ABS
• Flux luminos: 120 lm
• Distanța de iluminare: până la 80 m
• Dimensiuni: 45 x 45 x 150 mm
• Greutate (cu baterii): 180 g

Romania
Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs saumentionate in instructiunile sale de
folosire indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte
reziduuri dingospod arie atunci candnu mai este in stare de functionare.
Pentruapreveni posibile efectedaunatoare asupramediului inconjurator
sau a san ata tii oamenilor datorate evacuarii necontrolate a reziduurilor,
vă rugăm să separați acest produs de alte tipuri de reziduuri si să-l
reciclati in mod responsabil pentru a promova refolosirea resurselor
materiale. Utilizatorii casnici sunt rugati să ia legatura fie cu distribuitorul
de la care au achizitionat acest produs, fie cu autoritatile locale, pentru a
primi informatii cu privire la locul si modul in care pot depozita acest
produs in vederea reciclarii sale ecologice. Utilizatorii institutionali sunt
rugati să ia legatura cu furnizorul și să verifice condițiile stipulate in
contractul de vanzare. Acest produs nu trebuie amestecat cu alte
reziduuri de natura comerciala.

Distribuit deLechpolElectronicSRL,Republicii nr. 5,Resita,CS,ROMANIA.



DE EN
SICHERHEITSANLEITUNGEN

• Schützen Sie dieses Produkt vor Feuchtigkeit.
• Verwenden Sie zum Reinigen dieses Produkts nur ein
weiches, leicht angefeuchtetes Tuch. Verwenden Sie keine
chemischen Mittel.
• Richten Sie den Lichtstrahl nicht direkt auf die Augen.
• Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, entnehmen
Sie die Batterien aus dem Gerät.
• Seien Sie besonders Vorsicht bei der Verwendung von
scharfen Werkzeugen vom Gerät.

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Sicherheitshammer
2. Schalter zum Entriegeln des Sicherheitshammers
3. Sicherheitsgurtschneider
4. Messer
5. Konserven- und Flaschenöffner
6. Scheren
7. Kreuzschlitz-Schraubenzieher
8. Flachkopfschraubenzieher
9. 6 mm hex Schlüssel
10. 7 mm hex Schlüssel
11. Taste Lampe EIN/AUS [ON/OFF]
12. Beweglicher Kopf

BATTERIE ERSETZEN

Achtung: Benutzen Sie nicht beschädigte, entladene oder falsche
Batterietypen.

1. Kopf abschrauben und entfernen.
2. Batteriefach herausnehmen.
3. Entladene Batterien herausnehmen und neue einlegen,

gemäß der am Batteriefach angezeigten Polarität.
4. Batteriefach in die Taschenlampe einfügen, so dass der

Pfeil nach oben zeigt.
5. Kopf wieder einschrauben.

BEDIENUNG

Achtung:WenndieTaschenlampenicht richtigFunktioniert, ersetzen
Sie die Batterien.

• Taschenlampe

Um die Taschenlampe ein- oder auszuschalten, drücken Sie die
Taste EIN/AUS. Um den Lichtmodus zu ändern, schalten Sie die
Taschenlampe aus und wieder ein. Verfügbare Modi: starkes Licht,
schwaches Licht, blinkendes Licht. UmdieGrößedes Lichtstrahls zu
ändern, bewegen Sie den Kopf vorwärts und rückwärts.

• Sicherheitshammer

Um den Sicherheitshammer zu benutzen, bewegen Sie den
Schalter zum Entriegeln des Sicherheitshammers gemäß dem Pfeil.
Um den Hammer zu verbergen, drücken Sie den Hammer in das
Gehäuse, während Sie den Schalter zum Entriegeln des
Sicherheitshammers gedrückt halten.

• Sicherheitsgurtschneider

Um den Sicherheitsgurtschneider zu benutzen, gleiten Sie den
Sicherheitsgurt in dasMesser und schneiden kräftig auf und ab.

TECHNISCHE DATEN

• 3 Leuchtmodi: starkes Licht, schwaches Licht, blinkendes
Licht
• Sicherheitsgurtschneider
• Sicherheitshammer
• Verschiedene Werkzeuge (8 Stück)
• Leistung: 3 W
• Batterie: 3x AAA
• Betriebszeit: bis zu 5 Stunden
• Material: Aluminium + ABS
• Lichtstrom: 120 Lm
• Leuchtweite: bis zu 80 m
• Abmessungen: 45 x 45 x 150 mm
• Gewicht (mit Batterien): 180 g2
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Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen
europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem) Die
Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen
Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen
mit dam normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen
Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der
Umwelt bzw. dermenschilchen Gesundheit nicht durch
unkontrollierteMüllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie dasGerät,
um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen
zu fördern. Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt
gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden kontaktieren, um
in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche
Weise recyceln können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren
Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags
konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem
Gewerbemüll entsorgt werden.

Hergestellt in China für Lechpol Electronics Leszek Sp.k.,
ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

SAFETY INSTRUCTIONS

• Protect this product from moisture.
• Use only soft, slightly damp cloth to clean this product. Do
not use any chemical agents.
• Do not point light beam directly at eyes.
• If the device will not be used for a long time, take out the
batteries from the device.
• Take extra precaution while using sharp tools from the
device.

PRODUCT DESCRIPTION

1. Safety hammer
2. Safety hammer unlock switch
3. Seat belt cutter
4. Knife
5. Can and bottle opener
6. Scissors
7. Phillips head screwdriver
8. Flathead screwdriver
9. 6 mm hex key
10. 7 mm hex key
11. Torch ON/OFF button
12. Moving head

BATTERY REPLACEMENT

Caution: do not use damaged, discharged orwrong type of battery.

1. Unscrew the head and take it out.
2. Take out the battery compartment.
3. Take out discharged batteries and insert new ones,

according to polarity written on the battery compartment.
4. Insert battery compartment to the torch in a way, that the

arrow is pointing upwards.
5. Screw the head in.

OPERATION

Caution: if the torch is not working correctly, change the batteries.

• Torch

To turn the torchonoroff,press the torchON/OFFbutton. Tochange
light mode, turn the torch off and back on. Available modes: strong
light, weak light, blinking light. To change size of the light beam,
move the head forward or backward.

• Safety hammer

To use the safety hammer, move the unlock switch, accordingly to
the arrow. To store away the safety hammer, while holding down
unlock switch, press the safety hammer into the case.

• Seat belt cutter

Touse the seat belt cutter, slidebelt into thebladeandcut vigorously
up and down.

SPECIFICATION

• 3 light modes: strong light, weak light, blinking light
• Seat belt cutter
• Safety hammer
• Multi-tool (8 tools)
• Power: 3 W
• Battery: 3x AAA
• Working time: up to 5 hours
• Material: Aluminum + ABS
• Luminous power: 120 lm
• Light distance: up to 80 m
• Dimensions: 45 x 45 x 150 mm
• Weight (with batteries): 180 g

English
Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries
with separate collection systems) This marking shown on the
product or its literature, indicates that it should not be disposed
with other household wastes at the end of its working life. To
prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, please separate this from other types
of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. Household users should contact either
the retailer where they purchased this product, or their local
government office, for details of where and how they can take
this item for environmentally safe recycling. Business users should
contact their supplier and check the terms and conditions of the
purchase contract. This product should not be mixed with other
commercial wastes for disposal.

Made inChina for Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-
400Miętne.
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